
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST               JUNE 2, 2024 
EL SANTISIMO CUERPO Y SANGRE DE CRISTO               2 DE JUNIO, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 

 

This Is My Body 
 

A friend in high school once asked me why I wore a Crucifix around my 
neck. She was a Christian and very devout, so I was surprised at her confu-
sion. “To remember Jesus’ sacrifice,” I said. 
 

Her upper lip curled in disgust. “The cross is a sign of Jesus’ sacrifice,” she 
said. “He’s not on the cross anymore. It’s really weird that you wear his 
dead body.” 
 

As someone raised Catholic, the Corpus was an image I knew intimately. 
We had Crucifixes all over our home, everyone in my family did. And for 
reasons I couldn’t quite explain, I actually preferred them over the plain 
crosses I saw elsewhere. The crosses seemed more elegant, more refined 
— but the Crucifixes felt more complete. More to-the-point.  
 

(Continued on page 4...)  

RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 

 

Este es mi Cuerpo 
 

Una amiga de la escuela secundaria me preguntó una vez por qué llevaba 
un crucifijo alrededor del cuello. Ella era cristiana y muy devota, así que me 
sorprendió su confusión. “Para recordar el sacrificio de Jesús,” dije. 
 

Su labio superior se curvó con disgusto. "La cruz es una señal del sacrificio 
de Jesús," dijo. “Ya no está en la cruz. Es realmente extraño que uses su 
cadáver.” 
 

Como alguien criada como católica, el Corpus era una imagen que conocía 
íntimamente. Teníamos crucifijos por toda nuestra casa, como todos los 
miembros de mi familia. Y por razones que no pude explicar del todo, las 
preferí a las cruces simples que vi en otros lugares. Las cruces parecían 
más elegantes, más refinadas, pero los Crucifijos parecían más completos. 
Más al punto. (Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

on Sabbatical through 06/30/24, rick.g.rodoni@dsj.org  
 

Rev. Prosper Molengi  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, prosper.molengi@dsj.org 
 

Rev. Dave Mercer  
Retired/Jubilado 

(408) 378-2464, x 102, david.mercer@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
For volunteer opportunities see our ministry list 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
June 3 - June 9 

3 de Junio al 2 de Junio  
 

Tenth Sunday 
 in Ordinary Time 

 
 

Decimo Domingo  
del Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Genesis / Génesis  24:3-8 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm / Salmo 130:1-2, 3-4, 5-6, 7-8  

2nd Reading / 2ª lectura:   
2 Corinthians / 2 Corintios 4:13—5:1 

Gospel/Evangelio:  
Mark / Marcos 3:20-35  

 

JUNE 9TH READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 9 DE JUNIO 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: 1 Pt/1 Ped 1:2-7, Ps 91:1-2, 14-15b, 15c-16, 
Mk/Mc 12:1-12 

Tuesday/Martes: 1 Pt/1 Ped 3:12-15a, 17-18, Ps 90:2, 3-4, 10, 
14, 16, Mk/Mc 12:13-17 

Wednesday/Miércoles:  2 Tm 1:1-3, 6-12, Ps 123:1b-2ab, 
2cdef, Mk/Mc 12:18-27 

Thursday/Jueves: 2 Tm 2:8-15, Ps 25:4-5ab, 8-9, 10,14,  
Mk/Mc 12:28-34 

Friday/Viernes:  Hos/Os 11:1, 3-4, 8c-9, Ps 12:2-3, 4, 5-6 (3), 
Eph/Ef 3:8-12, 14-19, Jn 19:31-37 

Saturday/Sábado: 2 Tm 4:1-8, 1 Sm 2:1, 4-5, 6-7, 8abcd,  
Lk/Lc 2:41-51 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

 

Tuesday/
Martes 

8AM  

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

 

Thursday/
Jueves 

8AM  

Friday/
Viernes 

8AM  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15PM 

Ruben & Aurora Alvarez † 
 
 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
 
7PM 

 
 
People of the Parish 
 
Theresa Loan Le † 
 
 
 
Lou Madrid † 
Francesco Mantovani † 
 
 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
May 10–May 17, 2024 $20,655   $18,750 $1,905 110% 
YTD  (May 10, 2024) $930,074 $862,500 $67,574 108% 
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

There is no Second Collection scheduled for next weekend.  
Thank you for your continued support.   

 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo. 
Gracias por tu apoyo continuo. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

El disgusto de mi amiga me obligó a reflexionar, como nunca antes lo había hecho, sobre la imagen del cuer-
po de Cristo, herido, retorcido y torturado. ¿Por qué fue esta una imagen que me atrajo? No tenía mucho 
sentido para alguien que aborrecía tanto los cadáveres que me resultaba difícil mirar dentro de un ataúd en 
un velorio. Entonces, ¿qué había de diferente en esto? 
 

Mi amiga no se equivocó: Cristo ya no está en la cruz. El sacrificio ha sido hecho. ¿Pero eso significa que se 
acabó? Lo representamos en cada Misa. Es el objetivo de todo lo que hacemos. Jesús no sacrificó su espíri-
tu; sacrificó su cuerpo. Él nos compró con cada rasgón de la carne, con cada gota de sangre. 
 

La cruz es crucial, sí. Pero ese madero no sangró por nosotros. Si el cuerpo no fuera el objetivo, Jesús no se 
habría hecho humano en absoluto. Jesús necesitaba el cuerpo. 
 

Nosotros también lo necesitamos. ©LPi 
 

“Mientras cenaban, Jesús tomó un pan, pronunció la bendición, lo partió y se lo dio a sus discípulos, diciendo: “Tomen: 
esto es mi cuerpo.” —Mateo 26:26  

(Continued form page 1) 
 

My friend’s disgust compelled me to reflect, in a way I never had before, on the image of Christ’s body, 
wounded and twisted and tortured. Why was this a visual that compelled me? It didn’t make a lot of sense for 
someone who abhorred dead bodies so much that I found it difficult to look into a casket at a wake. So, what 
was different about this? 
 

My friend wasn’t wrong: Christ is no longer on the cross. The sacrifice has been made. But does that mean it 
is over? We re-present it every single Mass. It’s the point of everything that we do. Jesus did not sacrifice his 
spirit; he sacrificed his body. He bought us with every tear of the flesh, with every drop of blood. 
 

The cross is crucial, yes. But that wood didn’t bleed for us. If the body wasn’t the point, Jesus would not have 
become human at all. Jesus needed the body. 
 

We need it, too. ©LPi 
 

“While they were eating, he took bread, said the blessing, broke it, gave it to them, and said, ‘Take it; this is my body.’ — 
Matthew 26:26  

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.   

Maria Elena (408) 391-6222  

Los invitamos a nuestras reuniones 
del grupo de  

Legión de Maria todos los Jue-
ves a las 7 pm en el  

Salón PAC-B.   Patricia Alvarado 408-489-7517 

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm. The meeting id: 891 3125 2139, 

Passcode: Knights  All are welcome!  

 

 

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 4 



 

 

ADORATION OF THE  
BLESSED SACRAMENT 

Every Thursday: 9 AM - 12 PM,  
 Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL  
BENDITO SACRAMENTO 

Todos los jueves 9 AM a 12 PM,   
Bendición: 11:45 AM    
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SCRIPTURE STUDIES 
 

We will be reviewing St.  
Luke's Acts of the Apos-
tles in a 10-week course via 
Zoom starting on Tuesday 
and Thursday at 7 pm on 
May 28 and May 30.  The same lesson will be held 
on both days each week.  The suggested donation 
is $25.  Contact Jim Miller at 408-377-070 if you 
have any questions.  

Volunteers Needed / Necesitamos Voluntarios 
 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

GREETERS for WELCOMING:  
 

For more information contact Jayal Fernando 408-
244-1316,  welcometostlucy@gmail.com 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 
¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

 

EDGE (Middle School Ministry) 
 

The Program Need Leaders! 
 Contact Luciana Zuniga  

408-378-2464 X103  
Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

El programa necesita lideres!  
Póngase en contacto con Luciana Zuniga  

408-378-2464, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
For volunteer opportunities see our ministry list 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

Vocations Soccer Cup Sunday on June 23, 2024 
Buy Your Tickets Online dsj.org/soccercup  

 

Watch your favorite priest, seminarians and sisters play for the Goal!. Entry tickets and Raffle 
tickets are $10 each/$50 for 6 tickets. Children under 9 yrs old are free to attend.  
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Our Parish Goal: $225,360 
 

Thanks to those who have already responded with a gift to the 2024 Annual 
Diocesan Appeal (see page 7). To date we have raised $235,788 toward 
our goal through the support of 459 households. Remember, all gifts above 
our goal are returned to our parish. Gifts can be made through our parish of-
fice or online at www.dsj.org/ADA. 
 

La Meta de Nuestra Parroquia: $225,360 
 

Gracias a quienes ya han respondido con un regalo a la Cam-
paña Diocesana Anual 2024 (vea pagina 7). Hasta la fecha 
hemos recaudado $235,788 para nuestro objetivo a través del 
apoyo de 459 hogares. Recuerde, todos los obsequios que 
superen nuestra meta se devuelven a nuestra parroquia. Los 
obsequios se pueden hacer a través de nuestra oficina parro-
quial o en línea en www.dsj.org/ADA. 

 

Donating your vehicle to St. Vincent de Paul of Santa Clara County is an easy process. Cars, trucks, 
motorcycles, RV’s and even boats are accepted. Your unwanted vehicle will be sold and the proceeds will be 
used to support their programs which include services provided to those struggling families living on the mar-
gins in Santa Clara County. Your generosity of a donated vehicle qualifies for a tax deduction, free towing, 
and the IRS/DMV paperwork is taken care of for you. Call today at 1-800-322-8284, to get your donation 
started. Remember to mention St. Lucy Parish, SVdP so that a portion of the money goes to our Conference. 
 

The next non-perishable food collection will be held the weekend of June 16 at all of the masses. The 
most urgent need is for cereal, peanut butter, jam and hearty soups. If each member of the Parish that at-
tends mass brought just one item, it would make a big difference to those in need. Consider adding one of 
these items to your shopping cart and put it in the baskets at the entrance of the Church on the third Sunday 
in June. We appreciate your generosity. If this isn’t something you can do at this time, then take a minute to 
pray for the members of this ministry. With our collective effort, we can make a difference. 

You can make a donation online at https://paybee.io/@stlucy@48. 
 

 

Donar su vehículo a St. Vincent de Paul del condado de Santa Clara es un proceso sencillo. Se acep-
tan automóviles, camiones, motocicletas, vehículos recreativos e incluso barcos. Su vehículo no deseado se 
venderá y las ganancias se utilizarán para apoyar los programas que incluyen servicios brindados a aquellas 
familias con dificultades que viven en el condado de Santa Clara. Su generosidad con un vehículo donado 
califica para una deducción de impuestos, remolque gratuito y la documentación del IRS/DMV. Llame hoy al 
1-800-322-8284 para comenzar su donación. Recuerde mencionar la Parroquia Santa 
Lucia para que una parte del dinero vaya a nuestra Conferencia. 
 

La próxima colecta de alimentos no perecederos se realizará el fin de semana del 16 de 
junio en todas las misas. La necesidad más urgente es de cereales, crema de cacahuate, 
mermelada y sopas. Si cada miembro de la parroquia que asiste a misa trajera solo un 
artículo, haría una gran diferencia. Considere agregar uno de estos artículos a su carrito 
de compras y póngalo en las canastas en la entrada de la Iglesia el tercer domingo de 
junio. Apreciamos su generosidad. Si esto no es algo que puedas hacer en este momen-
to, tómate un minuto para orar por los miembros de este ministerio. Con nuestro esfuerzo 
colectivo, podemos marcar la diferencia.  

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

2024 Annual Diocesan Appeal (ADA)  
 Campaña Anual Diocesana (ADA) 2024 

$208,104 364 

$225,360 1,700 

$214,264 397 
$215,339 401 
$227,583 425 
$233,563 448 
$235,788 459 
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Beyond our Parish 
Worldwide Marriage Encounter 

When was the last time you did something 
really special together, just for the two of 
you? Make the time to enrich and renew 
your marriage with Worldwide Marriage Encoun-
ter. For more information or to register please go to 
wwme.org or call Ken & Claranne at 408-782-1413. 
 

2024 Retreats:  San Juan Bautista; July 12-14: San Dam-
iano Retreat Center, Danville,; Sept 20-22: St. Francis 
Retreat Center; San Juan Bautista; Nov 15-17 San Dami-
ano Retreat Center, Danville 

Retrouvaille  
 

Marriage Help – 
Retrouvaille (pronounced retro-vi) has helped tens 
of thousands of couples at all stages of disillusion-
ment or misery in their marriage. This program can 
help you too. For confidential information about or to 
register for the July Marriage Program beginning 
with a weekend on July 19-21, 2024 call 408-605-
4998, email us: SanJose@RetroCA.com or visit the 
website at www.HelpOurMarriage.org  
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California

CatholicMatch.com/CA

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal


